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PREFACE TO THE REVISED EDITION. 



The present edition of the il Woman of Samaria" lays claim to no merit except that 
of comparing the original full score in the autograph of the Composer, the instrumental 
and choral parts, and the pianoforte scores in the folio edition of 1868 and in the octavo 
edition of 1873. This comparison has suggested two principles, which have been followed 
throughout ; the first, that on the whole the full score, written in 1867 and 1868, represents 
the intentions of the Composer ; the second, that in a very few cases, the pianoforte score 
of 1873 contains afterthoughts, which he did not always incorporate in the full score. It 
might perhaps be supposed that in all cases this pianoforte score, being later, is also more 
final. But it was in the main simply a transcript of the folio edition of 1868 ; and trifling 
errors which had crept into the one were allowed to pass into the other. The full score 
therefore is the chief authority for the text of the "Woman of Samaria," and, as such, will 
shortly be published. It is only in a very few and usually unimportant instances that the 
pianoforte score can be preferred. Accordingly, with these exceptions, it has now been 
brought into almost complete agreement with the full score. 

Some discrepancies, however, of a different kind seemed too important to be removed 
from the pianoforte score : — 

(1) Page 19, stave 3, bars 4-6. The reading of the full score here is virtually a repe- 
tition of the corresponding phrase (see stave 2, bar 5, and stave 3, bars 1 and 2) thus : — 
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(2) Page 52, stave 3. The concluding symphony stands thus in the full score :- 
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(3) Page 24, stave 8, bars 1 and 2, tenor part. In this passage the larger notes 
represent the reading of the full score, and the small notes that of the previous octavo edition. 

The most important novelty in this edition is the introduction of a Soprano Air 
(No. 15a). This Air was completed by Sir W. Sterndale Bennett, and has been found among 
the manuscripts which he left at his death. Not a note has to be introduced, and not a note 
altered in the full score. At the same time the Composer is not responsible for the pianoforte 
accompaniment, which has been ai ranged from his score. In justification of so bold a step 
as the introduction of a new number, it is interesting to point out that he felt that the 
Woman of Samaria ought to sing a Song of Conversion in the portion of the Cantata in 
which the new Air is placed. It is clear also from the original Preface (p. iii.), that he 
thought of her as an impulsive woman, who would naturally be carried from worldliness 
into the opposite extreme of religious devotion. By the insertion of the new Air into the 
present edition, it is hoped that this conception, of the character will be completed, while 
the Soprano part will be made more important, and the weight of the succession of choral 
movements in the later part of the work w T ill be relieved. 

Oxford, November, 1879. THOMAS CASE. 
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"No Christian scholar," says Dr. Clarke, one of the earliest English travellers in the 
Holy Land, " has perhaps ever attentively read the fourth chapter of St. John, without "being 
struck with the numerous internal evidences of truth which crowd upon the mind in its 
perusal. 

" Within so small a compass it is impossible to find in other writings so many sources 
of reflection and of interest. Independently of its importance as a theological document, it 
concentrates so much information, that a volume might be filled with its singular illustration 
of the history of the Jews and the geography of the country." 

The accounts which we have of the ancient Samaritans have come to us chiefly through 
their inveterate enemies, the Jews ; whose contempt and hatred were apparently excited by 
their being a mixed race, of doubtful genealogy, and schismatical creed. Our Lord declares 
that 1 ' they worshipped they knew not what;" which seems to imply that although they 
cherished, in common with the Jews, the expectation of a Messiah, their worship had an 
idolatrous tincture ; they " feared the Lord," but, if they did not still " serve graven images " 
like their ancestors, they did not worship God as a Spirit. 

Of all the special localities of Our Lord's life in Palestine, says a more recent traveller 
than Dr. Clarke, namely, Dr. Stanley, the present Dean of Westminster,* the well of Jacob 
is almost the only one absolutely undisputed. At the mouth of the Valley of Shechem two 
slight breaks are visible in the midst of the vast plain of corn — one a white Mussulman chapel, 
and the other a few fragments of stone. The first of these covers the alleged tomb of Joseph, 
buried there in the parcel of ground which his father Jacob bequeathed to him, his favourite 
son. The second marks the undisputed site of the well, now neglected and choked up by the 
ruins which have fallen into it ; but still with every claim to be considered the original well, 
sunk deep into the rocky ground by " our father Jacob," who had retained enough of the customs 
of the earlier families of Abraham and Isaac, to mark his first possession by digging a well, " to 
give drink thereof to himself, his children and his cattle." This at least was the tradition of 
the place, in the last days of the Jewish people, and its position adds probability to the 
conclusion ; indicating, as has been well observed, that it was there dug by one who could not 
trust to the fresh springs so near in the adjacent vale, which still belonged to the hostile or 
strange Canaanites. If this be so, we have here an actually existing monument of the prudential 
character of the old Patriarch — as though we saw him offering the mess of pottage, or 
compassing his ends with Laban, or guarding against the sudden attack of Esau ; fearful lest, 
he " being few in number, the inhabitants of the land should gather themselves together 
against him, and slay him and his house." By a singular fate, this authentic and expressive 
memorial of the earliest dawn of Jewish history became the memorial no less authentic and 
expressive of its sacred close. 



* Sinai and Palestine, Chapter V. 
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By the edge of this well, in the touching language of the ancient hymn, " Quaerens me, 
sedisti lassus," here, on the great road through which ' 'He must needs go " when <5 He left 
Judsea, and departed into Galilee," He halted, as travellers still halt, in the noon or evening 
of the spring day by the side of the well, amongst the relics of a former age. Up that 
passage through the valley,. His disciples " went away into the city " which He did not enter. 
Down the same gorge came the woman to draw water, according to the unchanged custom of 
the East, which still, in the lively concourse of veiled figures round the wayside wells reproduces 
the images of Bebekah, and Bachel, and Zipporah. Above them, as they talked, rose " this 
mountain" of Gerizim, crowned by the Temple, of which the vestiges still remain, where the 
fathers of the Samaritan sect " said men ought to worship," and to which still, after so many 
centuries, their descendants turn as to the only sacred spot in the universe — the strongest 
example of local worship now existing in the world, in the very face of the principle there first 
announced, that the sacredness of local worship was at an end. " And round about them as 
He and she thus sate or stood by the well, spread far and wide the noble plain of waving 
corn." 

In setting the narrative of the journey of Our Lord into Samaria to music, the Composer 
seems to have attempted no dramatic form, but has contented himself with giving the story 
exactly as it stands in the Bible ; for the most part distributing the text among three declaimers, 
the larger share of the declamation being assigned to the Contralto singer, whose music is at 
all times of a grave and dignified character. 

The words attributed to Our Saviour are, with one exception, assigned to the Bass voice, 
the greatest care being taken that the singer who recites this portion of the text shall appear 
only as a narrator, and in no degree attempt to personate a character. 

With regard to the " Woman of Samaria " herself, it will be plainly seen that the Composer 
has treated her as a secular and worldly character, though not without indications here and 
there of that strong intuitive religious feeling which has never been denied to her. This 
feeling is especially shown when she says, " I know that Messias cometh ; when He is come He 
will tell us all things." Also, towards the end of the narrative, where she passionately exclaims 
to the Samaritans, " Come see a Man Who told me all the things that ever I did : is not this 
the Christ?" 

The Chorus almost entirely enact the part of moralists, the words which they sing being 
selected from Scripture, so as to be appropriate to the situations which arise in the course of 
the narrative. In the Chorus of the people, " Now, we believe," it is hardly necessary to say 
that the words are declaimed as part of the narrative. 



THE WOMAN OF SAMARIA 



A SACRED CANTATA 

THE MUSIC COMPOSED BY 

WILLIAM STERNDALE BENNETT 

PROFESSOR OF MUSIC IN THE UNIVERSITY OF CAMBRIDGE. 



This Work was composed for, and first performed at the Birmingham Festival, August 27, 1867. 



INTEODUCTION with CHOBALE.* 

Ye Christian people, now rejoice. 
To God your praises bringing, 

That we, united heart and voice, 
In holy joy are singing 

What Christ hath given to man below, 
And of His triumph o f er the foe, 

Whom He for us hath conquered. 



FEOM THE GOSPEL ACCOBDING TO ST. JOHN. 

CHAPTER IV. 

5. Then cometh [Jesus] to a city of Samaria, which is called Sychar, near to the parcel of 

ground that Jacob gave to his son Joseph. 

6. Now Jacob's well was there. Jesus therefore, being wearied with his journey, sat thus on 

the well : and it was about the sixth hour. 

CHOEUS. 

Blessed be the Lord God of Israel, for he hath visited and redeemed his people. 
And hath raised up a mighty salvation for us in the house of his servant David. 

—St. Luke i. 68, 69. 

7. There cometh a woman of Samaria to draw water : Jesus saith unto her, Give me to drink. 

9. Then saith the woman of Samaria unto him, How is it that thou, being a Jew, asketh 
drink ®f me, which am a woman of Samaria ? 



* The Melody of this Chorale (erroneously known as Luther's Hymn) was first printed in the " Geistliche Lieder," 
at Wittenberg, in 1535. The words are translated from the old hymn, " Jitm fxznt mfy luhzn Clmstmjj' mzm," in 
which the melody was originally sung in Germany. — /. K. % Translator. 



V 



f 10, Jesus answered and said unto her, If thou knewest the gift of God, and who it is that 
saith to thee, Give me to drink : thou wouldst have asked of him, and he would have 
given thee living water. 

CHOEUS. 

For with thee is the well of life ; and in thy light shall we see light, — Psalm xxxvi. 9. 

Jl. The woman saith unto him, Sir, thou hast nothing to draw with, and the well is deep : 
from whence then hast thou that living water ? 
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AIR — Soprano. 

12„ Art thou greater than our father Jacob, which gave us the well, and drank thereof him- 
self, and his children, and his cattle ? 

13. Jesus answered and said unto her, 

AIR — Bass. 

Whosoever drinketh of this water shall thirst again. 

'14. But whosoever drinketh of the water that I shall give him shall never thirst ; but the 
water that I shall give him shall be in him a well of water springing up into ever- 
lasting life. 

15. The woman saith unto him, Sir, give me this water, that I thirst not, neither come 
hither to draw. 

CHORUS. 

Therefore with joy shall ye draw water out of the wells of salvation, — Isaiah xii. 3. 
And thine ears shall hear a word behind thee saying, This is the way, walk ye in it, 

— Isaiah xxx. 21. 

16. Jesus saith unto her, Go, call thy husband and come hither. 

17. The woman answered and said, I have no husband. Jesus said unto her, Thou hast 

well said, I have no husband : 

18. For thou hast had five husbands : and he whom thou now hast is not thy husband : in 

that saidst thou truly. 

AIR — Contralto. 

f 0 Lord, thou hast searched me out, and known me : thou knowest my downsitting, and mine 
uprising: thou understandest my thoughts long before. 

For lo, there is not a word in my tongue: but thou, 0 Lord, knowest it altogether. 
^ — Psalm cxxxix. 1, 3. 

19. The woman saith unto him, Sir, I perceive that thou art a prophet. 

20. Our fathers worshipped in this mountain ; and ye say, that in Jerusalem is the place 

where men ought to worship. 
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21. Jesus saith unto her, Woman, believe me, the hour cometh, when ye shall, neither in 

this mountain, nor yet at Jerusalem, worship the Father. 

22. Ye worship ye know not what ; we know what we worship : for salvation is of the Jews. 

23. But the hour cometh, and now is, when the true worshippers shall worship the Father in 

spirit and in truth : for the Father seeketh such to worship him. 

CHOKUS. 

Therefore they shall come and sing in the height of Zion, and shall flow together to the good- 
ness of the Lord, for wheat and for wine, and for oil, and for the young of the flock and of the herd ; 
and their soul shall be as a watered garden ; and they shall not sorrow any more at all, — 
Jeremiah xxxi. 12. 

QUAETETT — Peincipals — (unaccompanied). 

24. God is a Spirit : and they that worship him must worship him in spirit and in truth. 

25. The woman saith unto him, I know that Messias cometh, which is called Christ : when 

he is come, he will tell us all things. 

/26. Jesus saith unto her, I that speak unto thee am he. 

CHOEUS — (Organ Accompaniment only). 
^ Who is the image of the invisible God, the firstborn of every creature. — Colossians i. 15. 

28. The woman then left her waterpot, and went her way into the city, and saith to the men, 

29. Come, see a man, which told me all things that ever I did : is not this the Christ ? 

30. Then went they out of the city, and came unto him. 

, CHOEUS. 

Come, 0 Israel, let us walk as sons of light, not as children of darkness, 

^ Let us walk in the light of God, 

AIE — Sopeano. 

I will love Thee, 0 Lord, my strength. So shall I be saved ; for Thou wilt save the 
afflicted people. —Psalm xviii. 1, 3, 27. 

39. And many of the Samaritans of that city believed on him for the saying of the woman 

which testified, He told me all that ever I did. 

40. So when the Samaritans were come unto him, they besought him that he would tarry 

with them : and he abode there two days. 
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ALL A CHOEALE. 

Abide with me, fast falls the eventide : 
The darkness deepens ; Lord with me abide. 
When other helpers fail, and comforts flee, 
Help of the helpless, then abide with me, 

I need Thy presence every passing hour ; 
What but Thy grace can foil the tempter's power f 
Who like Thyself my guide and stay can be ? 
Through cloud and sunshine, Lord, abide with me. 

I fear no foe, with Thee at hand to bless ; 
Ills have no weight, and tears no bitterness ; 
Where is death's sting ? where, grave, thy victory ? 
I triumph still, if Thou abide with me. 

41. And many more believed because of his own word : 

42. And said unto the woman, 



CHOEUS OF THE PEOPLE. 

Now we believe, not because of thy saying : for we have heard him ourselves, and know 
that this is indeed the Christ, the Saviour of the world. 

AIE — Tenok. 

His salvation is nigh them that fear him, that glory may dwell in our land ; 
Yea, the Lord shall shew loving -kindness : and our land shall give her increase. 

— Psalm lxxxv, 9, 12. 

CHOEUS. 

I will call upon the Lord, who is worthy to be praised. — Psalm xviii. 3. 



CHOEUS. 



Blessed be the Lord God, the God of Israel. Amen. Amen. — Psalm lxxii. 18. 
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Bless _ ed, 




Lord. . 



XT 



BJess - ed 



a: 



— 

3ZT 



Bios? 



Bless 





$1 



BE 



9* 



2Z 



2Z 



if t o 



Bless - ed, 



Bless _ ed, 



zz 




Bifss _ £d 



BE 



Bless _ ed, 



Bles 



s 



ed. 



3p 



Bless 



_edj_ Ble'ss _ 



zz 



Bless - ed, 



Bless _ 




sempre trawquilio. 



Bless - ed, 



H 



J7 



23 



B]ess fed, 



Bless - ed, 



Bless - ed, 



Bless - ed, 



Bless - ed, 



sempre tranqvillo . 




fag: & cello: 

clar: & fac 



tranquilio trian : 

— ' J r * 





i 



u u He hath 



5 



-0- 



i 



re _ 



er«a: 



He hath 



re - 



- deem - 



t9- 



re - 

cres: 



deem~edHis 



-0 _ 



deem -.ed His 



>eo _ 



peo _ 



XL 



peo . 



pie, Bless 



zz 



pie, Bless 



#Z2 



pie, Bless 



_ ed 



22 



_ ed 



ST 



j sf hath re _ deem _ ed, Bless _ 



Ma 



TUTTI. P 

I 1 
J2. 



73 — 



i 



WIND 

J.- 



cres. 



cres : 



1 cres 



±31 



cen - 



- do 




19 




it J^ - 



X*ord 



33 



X3T 



2Z 




God, the 



God 



the 



Lord . . . 



= w 1 

- . - ed 



22 



Iiord 




he the 



Lord , 



tlieTT. . 



zz 



22 



ZZ 



33T 



33 



Lord, 



he the 



Lord 



the 



Lord . . 



4 



I 




Bless _ ed 



be 



Lord 



God 



the 



21 



22 



SEX 



5 




(9- 



EE 




(rod, the 



God of 



J 



s 

im : 



- ra - 



- eJ 



33: 



32: 



God oTTT^. . 



dim: 



ra 



el, 



i9- 



God, the . . . 



God, the 



Grfld 
dim 



of 



Is _ ra _ 



- el, 



22 



33 




Lord, the 
fcfcn i 



God 



of 



dim: 



ra - _ _ 



el, 



23: 



4 




i i 



P 



33 



33 



321 



TYMiK 




*2 



clar; & fag; 




Bless _ ed 



he the 



Lord God, 



22 



fal 



Bless- ed 



he the 



Lord God, 



<9- 



2Z 



P 



Bless- ed 



he the 



Lord God, 



vnat: 



VIOLINO. 



Bless - ed he the Lord 




God, 



T 



f 



f 



r 



2Z 



f 



<* — > - 



33 



20 



P WIND. 



32 



STRINCS. 



Bless . ed, 



Bless - ed, 



Bless _ ed, 



mat p. 




Bless _ ed, 



Bless _ ed, 



Bless 



- ed, 



Bless « ed, 



Bless 



ed, 

19 — 



Bless - 



m 



ed, 

19 — 



Bless - 




WIND, 



ed, 



r 



2Z 



Bless - ed, 



mi 



STRINGS. 



pp. 



22 




1 



2 



STRIIMCS & CORNi: 



XT 



XX 




i 



less _ ed, 



Bless 



- ed 



be . . . . 



xx 



xr 



xx 



XX 



p 



Bless - ed, 



Bless - 



- ed 



be . . . . 



32 



P 



XX 



XX 



Bless - ed, 
0— . 



Bless - 



ed 



be . . • 



it 



mrrsxT:mt 



XX 



XX 



XX 



Bless - ed, 



Bless - 



- ed 



be 



' a 



3 



XX 



XX 
XX 



XT 



IE 
EC 



2 



4 . 



2X 
XX 



J 

r 




Voice . 



PlAIMO. 



( BECIT: __"THERE COMETH A WOMAN OF SAMARIA*/ 
w. ^'{CHOBUS -J k FOR WITH THEE. 

STRINGS Ft: CLAR: FAG: & CORN I. 

Andante. 



21 





Contralto Solo. 



There com-eth 



5: 




a wo-.rn.an of Su - nut _ ria 

-Nr- 



fo draw 



-— /T> 



memo mosso 



Bass Solo. 



wa_ ter: 



Je _ stis saith 



un to 



t 



her, 




ntoto. 



k 



it 



3: 



Give me 



drink , 



Griye .... 



drink 




Contralto Solo, 
piu moto 



cres: 



6 



IN 



Then saith the wo_ man 



of Sa _ ma _ ria im - to 



3? 





sent pre. cres 




Je_sus au-swer-ed and said mi - to her, 



m 



Adagio Molto. 



£3 



If thou knew _ est 
espress; 



the gift of God, 



and who it is 



that 




un poco piu Moto. 




^ Adagio non Troppo: 




ores: 



i 



ask - ed of him ^nd he would have given thee, 




cres: 



J ^ J J 



r 



PC 




* 



221 



would have giv - en thee 



24 



Chorus. 

tympani trombe trombom wood & strings. 
sen pre adagio ma non troppo. J = 92. 




For with thee, 



P 



"Jo 
with 



it 



with 



cres: 



for with thee 



thee 



thee 



is the well of 



is 



the well 



IS 



the 



of 



well of 



cres: 



22 



the 



w 



ith 



1 



'i 



thee 



IS 



Nr 



PP 



TYIVIP: 



32 



1^ 



1= 



"Pi 



ORC: Pad: 



f 



fT 



1* 



|rcr 



22 



f9- 




i 



life, 



and 



in 



thy 



light 



shall 



we 



see 




life, and 



m 



thy light 



shall 



Ft 



life, 



and 



4^ 



iby 



light 



shall 



we 



see 



22 



well, the 



T*ell 



of 



life 4 , 



and 



* 



m 



it ^ 



•or 



f 



f 



4£ 



I f /• v»l 



^ crest | S 



i 



P 



4 



light, 



an< 



m 



thy 



light 



shall 



3£ 



we 



shall 



■G-res+ 



1 



-6* 



we see lii>*ht, 



i t J-o 



i 



in thy 



light shall 



we, 



shall 



-4— -OMMmMnv— 



light, 



and 



imp 



. in thy 



light 



shall 



we, 
□sen 



shall 



light, 



and 



% 



light 

44 



Jiall 



we 



shall 



5 



2- 



2 



.O. 



p. r 



41 



A ^ 



TT » i ■ » — 



p 




dim: 



p 



JL 



2b 



=£1 




8 



we 



see 



light, 



5 



For with thee , 
Pm tor wgte 




we 



see 



light , 



For 



w 



ith 



Aim, 



5 



22 



we • • 
aim 



see 



light, 



For 



w 



ill; 



-U 




we 



see light , 



For with 



thee, 



with 



3= 



22 



dim. 



f 1 
A 



A 



r f r 



CORWI. 



3 



cres: 



with thee , 



<L thee 



zz 



for with thee , 



For wi th 



i 



3 



with thee . 



thee 



thee, 



cres. 



with 



-f- 



tSee 



5^ 



22 



thee, 



cres. 



with 




i 



3 



dim: 



thee 




3 



• • • • • 




i 



aim. 



the 



well 



is , is the 

IS* •»■••• Ti.M 

ritiu . i* ' 



of 

4j£ 



life, 



the 



well 



life; 



of 



i 



i 



«fn &f 



lfe, 



the 



ZZ 



ell 



3 



of 



3 



XS • • • • * 



the 



well 



of 



dim 



life, 



the 



well 



221 



of 



the 



22 



ell tie 



w 



ell 



of 



life, 



well 




of 



1 — si 



r f 



js: 



TYMP: 



f 



33: 



26 



3 



ihe 



~a — 
life, 



tlic 



B 



well 



of . . . . 



*cll 



of. 



2± 



life, 



and 



-15 — 

life T 



and 



0- 



4= 



cres: 
■ p 

in 



m 

% 



3 



2Z 



in 



% 

5= 



life, 



well 



of 



life, 



and 



in 

cres 



% 



22 



lilts 



well 



of . . 



Pi 



B 



life, 



and 



thy 




Jl 



J. 





^> tranqnillo assai* 




& 



we 



shall 



we 



see 



~~ o — 
lia-ht 



"ST"" 
we 



-73 — 
shall 



1 



we 



see 



22 



22 



light 



r - 



we 



diall 



we 



see 



■lialit. 



22 



we 




sliaJl we see 
tranquility assai 



22 



f 



zr 



TROMBE fOp 



i 



1- 



RECIT; — "THE WOMAN SMTH." 

wo ft ~( 

& MR 44 ART THOU GREATER." 

STRINGS ONLY. 

Andante. Contralto. 



27 



Soprano. 



Voice 




Piano. 



The woman saithun to him, 



Sir, thou hast nothing* to 
con moto. 





meno mosso. 



Adagio . 




v \c — ; — — -7? — v — v r w . 

drawwith, and the well is deep; from ^hencethen hast thou that liv-ing ^a_ter? 




STRINGS FLAUTI CLAR: FAG: CORNI & TR0MBE . 

Etspluto Soprano. ^ 

1© — s w— 




thoti great - er than our 



It 



3C 



fa 



ther 



Ja _ cob, 



5 



= — Sc 



7 



r 




it J r 



3: 



FAG 



wlio gave us, 

: & STRINGS. 



221 



r 



— 



who gave us, 



CORN!. 



who gave 







#5 



r 



P 



STRIIV 



3$. 



i 




28 




t 



<9 — r 



Art thou great _ 




1 



(S> s - 



z: 



er 

3C 



than our 



fa 



22 



- ther 



Ja - cob , 



6- 



u 



231 



2^ 



m 




i 



Who gave us, 



22 



who gare us, 



who 




CORNI. 



gave 



o -Eg „ 



m „m 



f 



k 



2^ 



<9- 



us 



this 



well. 



i 



-0 



N ^ 



r r im 



I 



■8". "fr 



^3 



5g 



a Tempo Gimto. 

pp a ssai marcato. 




Arttliou great - er, Art thou great, er, 



5C 



STRINCS & FAC: 



m 



AJP leggier o. 
m 



. r g r 



4? 



"2? 




i 



ft 



P 



PC 



19- 



greater than our fa . ther Ja - cob 



who gave us 




v 



29 



i 



4 



9L 



gave as this well, 



Ai t thou great _ er, 



I 



1~ 



art thou 




fag: clar: & bassi. 




co// maestu. ^ 



great- er, 



art ilioci greater, 



art thou great -er, art thou 







* : 






m— 


rJ 




















1 r 























0 




rJ 


^ jj 




... j 









our fa _ _ thcr 





■<9- 



tmnquillo • 
p^ p^ 



_ drea, 



arid his 




fag: & CELL). 



30 






f 

i , 




1 — eT""~^ 1 






© 














& 




-w- 1 — 


















O 




rJ 









IS 




i 



f 



STRIIMGS. 






P 



p 



f 



— v v 

Art thou 



eliil 



dreu . 

e staccato, 




Iff 



t 



FL: 



co// yassione 



22 



22 



art thon? ^ appassionato, . 




i 



VIOLINI 




& VIOLE. 



3T 



Art thou great - er, great - er 



zz 



FAC-: & CELLI . 



(9- 



31 




cres: 






1 



22 



fa _ ther 



Ja _ _ cob, 



art thou great-er, 



art thou 





J- 



It 



on. great- er than our fa _ ther Ja _ _ cob, art 



■9 



22 



-8- 



1* 



ii2 



FAC2 



3 



i 



thou great 
fl:. 



er^ • • • • 




Sf 



m 



19- 



5 



EE 



5 



art thou great - er than our fa -ther, 



art thou great -er 




a 



# 



STRINGS . 



3 




Basso. 



, jRECIT: — " JESUS ANSWERED." 
NJ>h ' \& AIR u WHOSOEVER DRINKETH." 

STRINCS ONLY. 

Larghe tto. 



33 



Piano. 




si 



STRINGS** C0R1MI ] & 2. 

La&ghetto Calma to . 



STRINGS. 



TV ho- so - 



e 



\ er (hinl:_eth of ihis 




corn i I a 2. 






■i r* 




• 








^ 


r — 


rM 


• 




I* 1 


EM ■ 








2= 








r — i 


* 













Who- so - e _ ver drink-eth of this wa - ter 






Pi 










1 — 








— 





i 



shall thirst a - 



gam ; 



tra nqiriUo. 



But 





cres: 



g'ive* him, 



of the wa _ terthat I shall give him 



cres: 






0i 














-_ ^ — _______ 








r 


































P 


/ 

/ 





shall ue _ ver thirst; 



CORNI. 



But t 





>\a _ ter spring* - 

#A— — = ^ 



i 



f 



I 



- ing up, spring _ ing up, 

' 3= 



iu _ to 



•3^ 






^=4 




m • 




? 




p..-.-] 


t • 


p 




1 


p 


pL_JL_-j 


P 




P 








r — 








_____ 


^ — 










„ , 


r- 











springing up 



springing \\\ 



in _ to 



ver _ 




Soprano. 



appassionato,. 





thirst not, neither come 



± 



hi _ ther to 



draw. 

t9- 



last - ing, 



e - ver last - ing 



Piano 



N?7. CHORUS THEREFORE WITH JOY." 

STRINGS FLAUTI OBOI CLAR: FAG : CORNi TROIV1BE TROMBOIMI <£ TYMPANI. 

Tempo Gius to. Vivace ma con Maesta. J.= 58. 




L—Jsasss 'tromboni. 

>ff TROMBE. 1 J - ™^. 




OBOt . 



FL: & OBOE. 






Soprano. 




wa ter, Therefore with 



joy shall ye draw 



Ma , ter 



out of th( 
out 





- ter, Therefore with 



joy ...... shall ye draw 




38 



I 



of sal - va _ tion. 



3: 



p 

Therefore with 



Nr 




3^ 



Nr 




out of ihe wells of sal 



va 



tion . 



Therefore w ith 




m 




5 



wells the wells of sal . va - tion. 



Therefore with 



\9- 



3: 



^ — ^ — fr* 



vu lis 



of sal _ va _ tion. 



Therefore with 




I 0 




joy shall ye draw 



wa - ter, Therefore with 



joy shaJJ ye draw 




Nr 



P* 1 




joy shall ^e draw 



wa - ter, Therefore with 



joy sh^Jl ye draw 



r c r c 




joy 



shall ye draw 



wa - ter, Therefore wiih 



i k k 



shall ye draw 



is- 



shall ye draw wa - ter, Therefore with 



shall ye draw 




wa - 




3 



ter 

m 



ont of the 



wa _ ter, out, 



wa - ter, shall 



w ells , 



out of the 



out of the wells , 



draw 



wells 



out of the 



out 



of the wells, the 




out of the wells, 



the 

3E= 



out of the wells , out 



of 



the 




* PKT 



wells , the wells of sal 



_ Ta - tion . Therefore with 



joy, with joy shall ye draw 




m 



wa 



_ ter, 



There-fore with 




joy, with joy shall ye draw 



V 



wa ~ 



- ter, 



There_fore with 



shall 




3: 



C g g 



3d 



draw 



Therefore with 



shall 



e 



draw 



7": 



i 

1 



There -fore with joy 



shall 



iraw 






3: 



N: 



wa - ter, out of the 



wells 



3== 




out of the 



wells, 



out of the 




wa - ter, out 



of tlie wells, 




> r r 



out 



of, 



out of the w ells 



jbL 



wa 



_ ter. 



out of the wells, 



otrt 



of 



the 



3: 



3=£ 



. . . of thewells, the 





OBOI CORNI & FAG: 



_va - fion. 



Silent. 



m 



P espress: ten 



ten. 



i r i 



zfcx 



w — g- 



-.\a - Uon. 



And thine ears, 



And thine ears 




i r i 



_va - tion. 



_va _ tion. 



esprpss 



sempre sostenuto. 




shall hear a word be _ 




hind thee say _ ing* 



this is the way, 



3§i 



sempre sostemtto. 



tr 



ten: 



And thine ears, 



BE 



f r e r g 

shall hear a word be - 



i 



41 



hiud thee say _ ing 




this is the way, 



he 



i r 1 



this is the way, 



EE 



JO espress: ten 



ten. 



And thme ears, 

CORN I 3 & 4. OBOE. 



And thine ears 



shall hear a word l»« _ 




D sempre tranquil I o p fl: 




this is t lie 



this is the way, 



-CLAH 



in 



wa J> 



this is the 



this is the 





^ — -frr 



1^ rv 



this is the 



war. 



this is the 




-hind thee, say. ing, this in the way, 



this is the way, this is the 




42 




pptranqnillo 



ff 



3: 




way. 



walk ye 



-3 — P 



1U 



it. 



1 r i 



i r i 



5 



Therefore with 



r i r 



way 



walk ye 



m 



it. 



There-fore with 



® J i 



if 



Hay. 



walk ye 



m 



it. 



t r i 



pptranq t illo 



There _f ore with 

■K Nr 



i r i 



i r, - 1 



way, 



walk ye in it. 




There. fore with 



t - r i 



tranquilbj^ 



r i f 



i r 1 



r 



F 1 r > 



ff 



pizZ: 





joy 



shall 



ye 



draw 



wa _ _ ter, 



There _ fore witti 



1 



j°y 



shall 




ye 



draw 



wa - 



- ter, 



There - fore with 



T c r 



shall 



draw 



wa - - ter, 



There _ fore with 

v J' -J' J' 



Therefore with 




i 



/ 1/ ^ 



^ — F 




joy 



shall ye draw 
hr 



wa _ ter 



oat of the 



wells, 



otit of the 



joy ...... shall ye draw 



wa - ter 



9 



out . . . .... offtfio wells. 




43 



IN 



the M 



wells , 



out of the 



wells, the ^ ells of sal .. va - _ tion, 



3 



OS 



wells , 



out of the wells, 



of sal I va _ - tion, out 




out of the 



C C C I 



wells, the wells of sal 



7- 



E 



n r ~i 



U va - _ tion, out of live 

j . j - 



. . . of the wells, out of the wells, 




of sal _ va - - tion, 



3: 



r ^ r ^ 



i r i 



3=2 



5=£ 



23E 



i 



out of the wells 



of the wells, 



m 




VM 




. .. of the wells, 

^^^^^■^ . . . 



the wells, 




wells, 



the wells 



there _ 



— p- 



out of the wells. 



3: 



out of the 



out of ihe 




TYM: & TROMBE. 




44 



tins is tru wa>. 



samp re . 




this is the way, walk ye 





in it . T h erefore with 



joy shall je, shall ye draw 7 



wa _ 



ter, Therefore with 





* 



va _ tion . Thereforewith 




^ ^ ^ 



joy shall ye, shall ye draw 



wa - ter, with 



r • r t 



_ va - tion . Therefore with 



3t 



joy shall ye, shall ye draw 



ter, with 



Z=JZ 



.va - tion . Therefore with joy 
ji, . ^ ^ ^ ^ 



shall 



ye draw 





» F I " ■ 



i 



i 



joy, with joy shall ye draw 



wa - 



- ter, 



out of the 



j==E 




shall ye 

==Jb 



raw 



- ter. 



out of the 



3b 



shall 



£1 



draw 
m 



wa - 



- ter, 



out of the 



3: 



3 



— p- 




wells, 



of sal 



_ va _ tion. 



wells, 



of sal 
Is 



wells, 



of sal 



1 r -i 



_ va _ tiou. 



CORNO 2. 

/3 esvr&s: 



45 



22 



And thine ears, 



Silent, 



3: 



_ va tion. 



i r i 



OBOl c£ar: & FAG: 



of sal _ va - tion. 



sostemito . 




J. & 



i- J 



Silent. 



rn mi 




— i^*- 
And thine ears, 



shall hear a word be_ 



hind thee, say - ing', 




IS 41 ■ 



^ — N: — ^ 



TK01VIBE. 



■4- 




this is the way. 



PP 



p espress: 



-tern 



ten: 



tt 



7 • 




And thine ears, 



and thine ears, 



;hall hear a w oni hi - 



4-0 



CORIMI 1&2. 



TROiVjBE &TYMP : 




N — hv — k 



3=E 



fl: oboi cur: & fac: 



E 



this is the way, 



N — he 



n r i 



^-limrf thee say _ ing", 



this is the w 
p espress: ty g 



4 



ten. 



And thine ears, 



A nd thine ears, 




i 



G CORN! 1 & 2 . 




this is the 



3: 




this is the way 



PC 



— F 




this is the 



3: 



y — ^ 



shallhear a word be_hind thee, say _ ing*, this is the way 




y55 





sempre tranqnillo il tempo . 



senipre p. 



PP traiiquillo . 

f j Ti j . j 




i 




3- 



3: 



47 



There -fore with 



There-fore ^ith 



ilia 11 



draw 



3 



joy, shall j : e draw 



3-E 



3: 



There-fore with 



shall 



draw 

Nr 



There-fore with, joy, shall ye dn 



IW 





wa - 




ter, 



There_fore with 



shall 



draw 



wa 



3: 



_ ter, 



There_fore with 




shall 



draw 



3- 



5 



wa 



- ter, 



There-fore with 



shall ye draw 



3: 



w r ^ ^ 



J J" 



There_fore ^ith 



raw 





ft 



wa _ 



P 



- ter, 



out of the 



w 



ells, 



out of the 



wa _ 




wa 



_ ter, 



ont 



of the wells, 



- ter, 



ont of the 



wells, 



out of the 



3 



1/ 1/ 



of the wells, 



• • • • • 




48 



wells, 



J" J' i- 

out of the 



mm 



wells, the nells 



of 



sal _ 



out of the wells, 



the wells 



of 



sal 





tym; 



TYIVi: & TROMBE. 






_va _ lion, Therefore with 



joy shall ye draw 



wa 



ter, Therefore wifh 



3=£ 



32 



-va _ tion , 



there _ fore 



shall 



5Z 



EE 



_va _ lion, 



and thine ears, 



and thine ears 





H 



49 



/• V V 



3: 



out of the wells, 



out of the wells, 



P 



ts: 



3=£ 



SI 



3: 



this is the 



way. 




at 



this is the way, 



this is the way, 



3: 



2f 



this is the way 



this is the way, 




P 



TUTTI 




And thine ears, 



And thine ears shall 



hear a word, 



say _ _ mg^, say - - 




3: 



f — f- 



this is the way, this... 



3=£ 



this is the way, 




,r. .e i 



s 



And thine ears, 



shall hear 



a word he - 



3 




shall hear 

A 



a 



2± 



is ihe way, 



shall hear 



a 



word 



bo- 



m 



s 



^ — 1/ ^ 



this is the way, 



this 



5U 




I 



TROMBE. 



3E 



*^ - hind thee 




say 



itis is the way, 



word, 



say _ _ _ mg>, 



this 



is 



the 



-hind' thee say _ _ _ ingv 



this is the way, 



this 



3E^ 



K V 



this is the way, 



I 



this 



IS 



the 



JS 





f f" 1 *~ 




r 1 I* P F 



1^ 

way 



this is the 



way 



walk j 



m 



it, walk sc 



in it, Therefore with 



— r~~ 

with 



-4-* 



Malk ye 



in it, walk ye 



in 



it, 



the way 



walk ye, walk ye 



m 




it, 



w 



ith 



way 



this is the way walk ye , walk ye in 



it, 



with 





joy si) all ye draw 



pi 



wa - ter, out of the 



wells the wells . 





joy shall ye draw 



wa - ter , out of the 



wells of the wells . . . 



-£ — 



joy shall ye draw 



wa - ter 



out 



oF the wells 





the wells of sal 



I TT 



va 



51 



Z2I 



. . • . . the wells of 



sal 



va 



2 



.... the wells of sal 



va 



22T 



wells 



of sal « va 




-3: 



f ^ 




2E 




3=3 



i 



3=3: 



i i r 



K 



3=E 



the w 



3: 



- tion, 



m 



Oljt 

E$5 



of 



wells, 



3=5 



3=£ 



- tion, 



out 



IJE 

of 



the 



wells, 




3: 



3 



obi 



_ tion, 



3=£ 



out 



of the 



3 



wells, 



i 



3 



the wells , 




52 




joy, 



Therefore with 



shall 



Therefore with joy, 



with 



Therefore with joy, 



draw 



shall ye draw 



m 



with joy shall ye draw 



There 



fore 





n C C P 



riten: con forza . 



wa 



_ - ter 




out of the 



wells 



of sal _ 



wa - _ ter 




out of the wells 



of 



■I s J* 



sal _ 



3: 



3: 



wa _ _ ter 



out of the wells 

N. ^ ^ 



of 



sal _ 



wa - „ ter 




ont 



of the wells 



of 



i 



sal . 

K 



riten: con forza . 




- yr . tion . 



3=E 



_ va - tion . 



at 



- ya - tion • 



ft 



_ ra _ tioa . 




i i v-^ k i r *i 



*i i r n 



NP 8. jSJECZr; — "JESUS SAITH UNTO HER." 

STRliMCS CORNI FLAUTI OBOI & FAG: 

Moderate. Basso. 



53 



Voice . 



Piano. 




1: V V V 



r 



Jesussaith un_to her, go call tby husband and come 



i 



y STRINCS. 



r — K 



ft 




Contralto. 




CORN! . 



$oprano^ cow wio j 0 . 



hi - ther The wo-man an_swer-ed and said 



ha\ 



e no 



A! 



"6 



221 




moderato. 
Basso. 



■Ait 



W- 



husband . 



e_sus saith 



rai - to 



thou hast well said, I have no 





CORN I. P serioso. 



PL 



husband: 



for thou hast had five husbands : 



and 



he whom thou 



FAC 



1 



22 



: & STRINGS 



2Z 



/0» 



p semjrre colla parte 



con maesta. 



m m 



m _ r 



now hast, 



is not thy husband, in that saidst thou tru - ly. 



N9 9. AIR-A'Q LORD THOU HAST SEARCHED ME OUT." 

Larghef/o Espressivo 



Contralto 





H _ - 












V-x = 1 






















\ y zn — , 1 „ ... j 









STRINGS ONLY. 



nwlto tranquillo 



Piano. 






























1 ■ 




u 


^ : 1 


II 




V 


m 


• 







o 




Lord, Thou hast 

IV 



seareh _ ed 



me 



2a 



2 



~a 





V J 








































■ 












■ t ■ 


a 


• 


• 









oui, 



and known 



me 



Thou 




tranquillo* 




know- est 



my down - sit - ting 1 



Thou 




i 



FT? 



]2Z 





P tranquillo. 



-a 



Tho 



u mi 



- der - 





be 



fore, 



my thoughts 



if 



5 



PP^ 




5^ 



_ fore 



O 



Lord, 



Thou hast 



r j 



3: 



coZZa parte* 



pp 




3 



3 



22 



search - ed me 



out, 



and known 



me 



56 



PP 



3* 




pp stacc: 



tor 



lo, 



f — —bJ 



there 



i 



4> 



4 



is not a 



i 



word 



77 



■if 



m 



not a word 



my tongue: 



but Thou 




know_est it 



al - to _ ge-ther 



i 



9: 



espress: 



2Z 



tra?iqmIlo. 




tranquillo . 



3 



22 



known 



FT 



r 



me: 



-p — ^ 



1*" 

r 



Thoii know- est 



my down- 



- sit - ting, 



Thou know- est 



my down - sit _ ting", 





i 



9 — d 



_ ris 




zz 



m 



Thou know- est it 



f .1 . . 



T~' 

J 1 



s emyre p/O 



i i i 



i i j 













mil: 








_ 


















^ — 1 






p 


[__ # 




— _J 


J 


|0 


— f r J 






— J 


L, — » 






to _ ge _ ther, 



i 



Thoa know - est it 



m 



.J. j. 



4 j. J- 

r r r 



i 



! 



0 ' 




58 



NP10. REGIT: ,1'THE WOMAN SAITH UNTO HIM." 



Voice . 



Piano. 



STRINGS FLAUTI CLAH: & FAG: 

Moderato. Co ntralto. 



r 1 mi 



f— 



Soprano 



K — F 




EE 



The wo-man saith un«.to him, 

collet parte 



Sir I per_ 



^5^ - - - 



r 





!!!« 



■ — a Z — 



*1 



P con moto. 



J i rfT r i 



- ceive that thou art a PrQ-phet 



Our fa - thers wor_ship_ped in this 




{ 



ml 



-aJI 



22 



p co n mo to. j 
3# 



• • 




-0 



cres:\ 



mountain, and ye say that in Je „ ru _ saJem , is the place where men ought to 



I 



^ eres; ^ 



32: 




Moderato. 

As B asso. (, p 




Lar ghetto* 



worship. Je.sus said un _ to her 



wo _ man he - lieve me 




3=J 



7EZ 



9+ 



fl: & fag: 



the hour com.eth, when ye shall neLther in this mountain nor 



wrm 




4 



Moderate c6n mo to 
• FAG; 

— b 



59 



-b 



yet at Je_rTi_sa_lem, worship 



Ye worship ye know not what: 





maestoso , 



¥> — V- 



±± 



S3 



we know what we wor_ship", for sal * va _tion is of the Jews. 



zz 



3 



2M 



£§2 

P 



Lento. 



Amabile. 



But the hotir 



com _ eth and now 



is 



When the true 
it 




fl: clar: & fac; 




v 

the Fa_ther m spi_rit and 



wor_ship_pers shall wor_ ship 



111 



bp 



— o 



r 



b 



2* 



Lento, P 




wrryvam 




■■ JfV 1 " — O 1 W 1 


























1 ' 


— 


* r r 


-Tt— f — 


V — — 










•ar— 






















' 1 . H 












|C 1 




^ 







bit » 



truth 



For the Farther seek_eth such to wor-.ship Him. 



E 



STRINGS 



£6 



b 



O 



f 



a: 



60 



N? 11. CHORUS-^ THEREFORE THEY SHALL COME , 



91 



STRINCS -FLAUTI OBOI CLAR : FAG; & CORN! . 

Mod er aio con arazia . J = 112. 



1?7 Soprano. 



2 1V 1 D Soprano* 



Contralto . 



Tenor. 



1 st Bass. 



2nd Bass 



Piano. 




9—» 



i 



P 



y r 1 1 o — ? 



There - - fore 



There _ - fore 



There _ _ fore 



BE 



they 



shal] 



they 



shall 



they 



shall 



ZZ 



come and 



in- 



come 



and 



22 



come 



and 



sing 



p 



smg* 



Z2 



sing* 




« — r 



1 



1 



r 



zz: 



p 



in 



in 



the 



height of 



Zi - 



on 



m 



the 



height of 



on, 



"^3 

in 




the 



height of 



Zi 



ID 

on^ 



There _ _ibre 

XL 



«5 




here _ fore 



O 1 



r 

There _ fore 



*7 
1 



v • r - 



■f- 



3 



1 



1 



r 



f 



■F- 



fl- 



it 



CORNO 1^ SOLO 



61 






f 



dive 



A 




m 



the 



height 



of 



Zi . 

dim 



on, 



22 



in 



the 




height .... of 



Zi _ 

dim: 



on 



3£ 



111 



the 



height . . . 



of 



Zi - 

dijx&~ 



77" 



on, and 



shall 



come 



and 



SH12T 



Zi - 



on, and shall 



i 



dim*. 



come 



and 



sing 



m 



Zi - 
-e 



on, and shall 



dim : 



on. 



come 

l9- 



9- 



2 



^- p « r . « ■ r 



and sing" ...... ia 

A m- 



Zi 



r 



i 



fl: 

CORNO. 



^77 



dim: 



1 

3 



Iff" 



and shall 



and shall 




flow 



flow . . . to - gather, 



flow • • 



tb 



_ gether, 



flow . . 




gether, 



clak: 



flow 



4> 



y- 



and shall 

£-0 



flow ...» shall 



flow . . . 



and shall 




OBOE . /r ~ 



and shall flow 



to _ ge _ ther 





w — iff 



5C 




and . • . shall 




flow to_ gether 

Ct'eS: 



to the 



goodness of the 



if 




shall f tow to 

cresi 



ther 



to 



the . . . 



i 



to _ ge - 



3E 



ther, and . . . shall 



flow shall flow to _ 



22 




flowto-ge - 



ther, 



shall flow to - 



ge _ ther 



■ O r cres + 



22 




O 

to - 



e 




Jcres: \ . 



64 



6- 



tranquillo. 
R dam: 



Lord, 



for 



wheat and for 



wine 



for 



wine and for 



oil, 



22 



Lord, 



loir 



wheat and for 



wine, 



for 



wine and for 



oiL 



* 



Lord, 



f. 



or 



wheat and for 



wine, 



for 



wine and for 



oil. 



22 



Lord, 



for 



wheat and for 



wine, 



for 



wine and for 



§ 



oil. 



Lord, 



for 



wheat and for 



wine , 



for 



i 



i 



wine and for 



oil. 



_ ther, 



for wheat and for wine> 



for wine 



and for oil. 





to 



• ■» • • 




k 



p 



CLAR: 



And 



their 



soul 



shall 



»e 



as a 




k 



fag: 




■P- 



EE 



And 



their 



soul, 



their 



soul shall 



he 



as 



a 



i 



tranqvillo semyre . 



23: 



and they 



shall not sor - - 



row, 



wa - tered 



gar _ . . 



den , 




tranquiUo sempre. 



P 



23: 



a _ tered 



gar - - _ 



den., 



not sorrow 



tranquillo sempre 




4 



fez 



P 



Th 



. e .T 



shall not sor _ _ 



row 



fe 



They dial 1 not 



sor - row , 



They shall not 



BE 




They shall not 



sor - row , 



They 



shall not 



a 



more 



at 



all , 



They shall not 



sor - row 



3_ 



3fe 



They 



shall not 



They shall not 



OBOE 




0 /W 



r>r> 



ink 



c 



mm 



R 




The} 



shii]] not 



sor 



row, 



i 



4 



They shall not 



^3 



E 



sor - _ row , 



not 



sor- row, not . 



rn: 



23 



— 3* — 

sor 



_ _ row , 



it 



not 



sor-row a - ny 

_ t9 



more 



shall not 



sor _ 



row 



a 



2? 



more, 



not 



bo: 



They shall nof 



sor _ 



- row, 



They shall not 



zz 



sor _ _ row, 



They shall not sor _ row, 



f 9 J" 1^ 





sorrOw a_ny 



more 



at 



all. 



77 



t 



sorrow a_ ny 



— & — 
more 



at 



-IT- 

all. 



not 



22 



22 



not 



sor - 



row, 



no^ 



zz 



0- 



sorrow a_ny 



more 



at 



all. 



not 



• 9l 



sorrow a-ny 



more 



not 





P 




- row. 



_ row. 



DA ) I 



- row. 



P 



_ row, 



_ row. 



3gh 



P # 



- row. 

OBOE. 




Iz 



-6> 



■f- 




08 



N» 12. QUART ETT-J' GOD IS A SPIRIT." 



Soprano. 




ft | | > ui Z 3 
r- «"L o — 



UlNACCOMPAlNlfcD. 

J = 63. 



Contralto. 



Tenor, 



Bass, 




God 



is 



a 



1 u 



m 



God 



is 



a 



Piano. 



God 



IS 



a 



Spi - rit: 



Spi - rit : 



Spi _ rit: 



it 



God 



IS 



a 



God 



IS 



a 



God 



is 



a 



God 



is 



a 



Spi - rit: 





zzz 



' r r 



^ rit : 



3= 



and 



they 



that 



3= 



77 cl^ Z 



Spi _ rit: and 



they 



that 



wor_ship Him, 



that 




2Z 



Spi - rit : 



they that 



wo r- ship Him 



t 



lat 




i 



and 



they 



3 



T r 



4 



£4 





i 



wo r- ship Him, 



wor_sliiu Him, and 



they 



that 



3 



they 



that 



wor.ship Him must 



PC 





wor_ship Him mnst 



wo r_ ship Him in 



wo r- ship Him_Jn 



worship Him, 



that 



wo r_ ship Him . 




that wor - - - ship Himranst worship Him in 




For Practice only- 



.69 





r r j 



spi_ rit and in 



'Slz.' 



P 



spi- rit aud in 




truth . 



truth. 



God 



is 



a 



aud they that 



Spi - rit: 



s pi -rit and iu 



truth . 



God 

C2_ 



-6* 



4 



is 



a 



Spi- 



tC 



rit : 



spi- rit and in truth. 



God 




3 




J 



P 



f 




i 



ores: 



worship Him, 



must 




worship Him, mast 



erg.*?: 




3: 



worship Him, 



in 




God 



is a 



Spi - rit 



they 



must 



wor _ _ ship Him, in 




God 



is a 



Spi- rit: 



they 



must 



wor _ 



eras:. 



ship Him, in 
m zz 




God 



is a 




Spi 



rit: 



they 



must 



worship Him, 



111 



r r 1 r 



cres: 



j 

a: 



J 



-si 




cres: 



3 



k 



spi- rit and in 



truth, 



it 



For the 



spi- rit and 



iu 



3E 



truth, For the 



Fa _ _ ther seek-efli 



such, 



v — " £ — £- 



spi- rit and in 



truth, For the 



Fa _ - ther seek_eth 



such, 



spi,- rit and in truth, For the Fa- - ther seek- eth such, 




dint: 



pp Tnwqinllo assai. 



ts: 




such to wor- ship 



Hi in. . . . 



God 



is a 



dim 



Spi _ rit, 




such to \\or_ ship 



HimTT^ . 



God 



is a 



dim 



-pp- 



Spi - 



rit , 



such 



to wor 

-dii 



_ ship 



Hi 



mi 



God 



is a 



Spi _ ril , 



p: 




such to \vor_ ship Him 



God 



is a 



Spi - rit, 



9") — d 



dim: 



r 



J J 



m 



3 



cres: 



3* 



God 



is 



a 



Spi - rit, 



arid 



they 



that wor_ ship 




P 



God 



is a 



PC 



Spi - rit, 



E 



they that wor_ ship 



God 



is a 



Spi ~ Tit, 



^ they that wor_ ship 
^—t , fl ~ 



they 



4r 



that wor- ship 



Him, 



and 



Him, 



22: 



Him, the> 



liiiii, 



3 



they .... that wor- ship 



" I V. ■ p- — jis. 
-s* "ST 



they fhat wor- ship 



they ihat wor_ £l 



snip 



? g 



Him , 



must 



Him, must 



Him, 



must 



they ih at wor* ship Him, 



must 




r 



cres: 



3 



3E 




1 



m or ship Him , must 

-r- . cre s t 



wor- ship Him, and 



they 



that 



w r or _ ship Him, 



r g r 



must 
__ 



wor- ship Him, 



they that 



5@ 



wor ~ ship Him, must 



wor- ship Him, 



they that 



Hz 



wor _ sliip Him, 



v/T they tliat 




5 



wor _ ship Him , arid 



zz 



they 



that 



3 



wor _ ship Him, inusl 




wor „ ship Him, 



must 



wor _ ship Him, 



wor - ship Him, 

m 



must 



wor_ ship Him, 



iE 



wor_ ship IEm : 



J. 



they that wui - _ ship Him, 



sempre calando. 




Fa •_ iher seek- eth 



such, For the 



r~fr p p p 



Fa _ ther seek- eth 



such 



to 



Fa_ ther seek_eth 



such , For 
m ~ 



the 



Fa 



ther seek- eth 



such 



to 



Fa - ther seek- eth 



such, For the 



Fa 



ther seek- ef h 



such 



;o 



r tr 



?a - ther seek- eth such, 



seek - 



eth 



such 



to 




(Sr 



\\ or- ship Him, to 



wor-ship Him, in 



5=5 




m 



ts. 



spi_ rit and 
raff: 



m 



truth. 




w or- ship Him, to 



wor-ship Him, in 



spi 
vail: 



i-rit and in 



truth. 



wor_ ship Him, to 



wor-ship Him, in 



'^ii f- • p ri p 



spi- rit and 



in 



truth. 




worship Hiin, to woe. ship Him, in spi- rit and in 



truth. 



Voice . 



Piano. 



NP13. 




( REGIT: " THE WOMAN SAITH UNTO HIM." 

{ Cff(&f7S_^WHO IS THE IMAGE OF THE INVISIBLE GOD." 

STRINCS FLAUTI OBOI CLAR: FAG: & CORNI. 

Allegro. 



73 



ag'itato nwlto. 



Contralto. l 



- — I" 



The 



wo-man saith mi - to 
Moderato . 




Soprano. 




know 



•Ll 





ir 



that Mes_gi _ as 

-f<c— 



* 



f 




Rdig'ioso. 
moderato assai. 




ORG: PED: ONLY, 



i 



rail: 



espress: 



Bass , sem P re t ra f1 9 u • 



come, 



he will tell as all thing s 



Je - sus 




XL 



saith un- to her, 



I that speak nn - to 



thee 



am 



74 



i 



Chorus. 
ddagio. J = H8. 



i 




4 



"VVho is the 



l - mag'e 



of the 



in - 



si 



ble 



m 



f 



4 



mo 



IS 



the 



i - mayo 



of the 



in - 



Yl 



SI 



_ ble 



Z 



w 



-v — ! — v 



^TVfco is the 

he. ] 



i - mag'e 



of the 



— 



Yl - si 



32 



ZE 



22 



Who 



IS 



the 



i _ mage 



of the 



m - yi - si 



hie 




i 



-9 



© 

ORG: SOLO. 



1^ 



3£ 



IS 



1*- . 



ICC 



TT 



. idaprio Setup re. 



i 



JB. 



22 




ft 



(rod, 



the 



i _ _ mag'e 



of 



Win 



_ vi _ si 



e 



ZZ 



22 



(rod, the 



22 



r — r- 

i - mage 



f 



mage of tiiin 



- Yl 



sj _ ble 



m 



pi 



God, the 



i - mag*e, 



the 



1 

gl 



mage 



3 




1 



of 

a m. 



God, 



the 




4 



i mage 



of the in _ Yi - si -hie 



Z2 



IP 



22 



5 



a 



A I 



1 



? 



-e- 



ORGrPED. 






ere* : 

., (2, 




4 



ev 



7 



crea _ ture, 



c res : 



the 



first - born 



the 



3 



4 



ev _ r\ 



crea _ ture , 



the 



o 
first 



o 

horn , 



eras 



ev 7 _ 



crea _ ture, 



th 



f i rst 



horn , 



22 



or os 




ey ' - 



crea 



tare, 



the 



first 



horn 



■J- 



"5T 



cres. 



t9- 



22: 



ORG:PED 



sempre dim: 




76 



N9 14. EECIT:^ THE WOMAN THEN LEFT HER WATERPOT." 



Voice . 



Piano . 




Moderate, contralto 




STRINCS 



- K k r „ v v v 

The woman then left her wa_ter- pot, 




and went her 



33 



way 



"7" 
m 



_ to the 



and 



saith 



i 



to the 



i 



IP 




Soprano. cow w*bfo 



3 



men, 



Come, see 
Alia Breve. 



a 



man 



3/ 



Jr 



31 



b» . [>, ; — b 



ii 



animato. 



come, see 



man, 



which 



7M. 



animato 
BO 



z 



told 



PS 



b- 



r 



rae 



b 



f 



which 



S 



told 



rae 



35 



all the 



things 



to. 



that 



did: 




is 



IE* 




Contralto. 




fag; & CORNI. 




rail: 



22 



of the 



ci _ 



and 



came 
dim: 



PS 



3 



STRINGS. 



2SC 



CORNI TROMBE, 




78 



Soprano. 



NP15. CHORUS— 'COME O ISRAEL." 

STRINGS FLAUTI OBOI CLAR: FAC: CORN) TROMBE TROMBONI & TYIVI 

j 'j i rghetto ma con Jtoto. J=100. 



Contralto. 



Tenor 



mm 



Bass. 



P I A NO. 



EH5 



clar: & fag: 



Come, 




Come, O 



-MB- 



Is - ra-el . . 



let 



us 



let as 



sostenuto 




sin ii/ 1 , 



CORIVI TROMBE & TYNi: 



MJi* 



walk 



let us 



walk 



22 



as 



sons 



of 



light, 




2Z 



J2 



\s alk 



m 



let us 



walk 



as 



sons 



of 



light, 



fl: CLAR:OBOE 

& fag: 





if 



Come, () 



Is _ ra_el . . 



let us 



32 



walk 



22 



let us 



i7 



Come, O 



-ft 



-6r 



Is ra_el . . 



let us 



wa 



lk 



i 



let as 



2 



Come, O 



Is _ ra_el . . 



let us 



walk 



221 



Come, O Is _ ra_el 



let us walk 



0- 



let as 



let as 




walk 



light , 



not as chil 

A 





- drew 




7 — rt 



of 



cen_ 

«- w p . 



do. 



dark - ncss, 
ten - , 7 



m 



not jas 
go. 



not jis 



19- 



5 



n: 



2j2_ 



Lrcn 



of 

il 



_ dren 



of 




if 



222 



ZZ 



_ dren 



dark 



_ ness, 



chil - 



dre 



n 




i 



2Z 



of 



dark _ ness , 



not as 




chil 



dre n of 



_ dren 



of 



%Q *T 



17" 



^2! 



dark _ ness, 



i 




■d-A 



not as chil - 




do. 



z 



3fe 



1 



dren 



of 



s 



2 





con gve 
B ores: 




tyivi: 




If* 



dim: 



JXZZ 



2± 



m 



the 



light , 



let 



us 



walk 



u 



the 



5? 



t9- 



i 



i 



CIS 




the 



ight , 



let 



walk 



the 



2a: 



m 



the 



the 



light , 



light, 



let 



let 



us 



2Z 



US 



walk 

bo 

walk 



li 1 



the 



•fro— 

the 




I 

BE 




in the 



111 



the 



light 



light 



of 



"O - 

of 



3 



-0- 



God. 



(rod . 



jfefe 



i9- 



3^ 



in the 
a a. 



light 



90 



of 



GrO(l . 



zz 



i 



in the 

fc=3Sf 



light 



of 



God. 



5 



7 



r g» 



jU J. 



f 



b5 




J J J 



0 "6f 

trem: 



cp// oass 



r f: 



N? 15a AIR I WILL LOVE THEE, O LORD. 



83 



STRINGS. FL: OB: CLAR: FAG: CORNI 

(Andante tranquillo.) 



Soprano. 



Piano. 




Pei. 





1 will loveThee, love Thee^O Lord, O Lord, my strength 



m 



3: 



3 




4 



ST 



So shall I, shall 1 



be sa - ved; for Thouwilt save the af - 



•rat 



fr^Fy 7 kl 



3t 




3t 



7 



r 



zz 



84 





Pea. 



— 
b » 



3C 



y 1 i ' i 1 — 

will love Thee, love Thee,0 Lord, O JLord, 



m p . 1 - ■ 

my strength 




i 



i/ 



i 



4 



3 





he sav - ed} for Thouwilt save the af - 



So shall I, shall 







( tranquillo) 



I be sav - ed; for Thou wilt save thfc af-flict - ed peo-ple, 



f 



• — «r 



86 






" - flict 

semplicfi . 



ed 



P — s 



peo - pie. 

CLAg^— 



OB 




87 



N9 16. RECIT—'MD MANY OF THE SAMARITANS. 



Contralto 



Pi aimo. 



Lento non Troppo. 



a tempo. 




And many of the Sa_maritans of that cLty be- 



m 



r- — 

P STRINCS 




ONLY 



V 



± 



It' 



X9l 




: - - V ^ y 

-lieved on him for the s ay- in g of the Ionian, which tes - fi -f ied, 



folia parte 





Alia breve, 



Lento. 




* 



5 



3=3 



He told me all that e _ver I 

^ 



(lid. 



So when the Su- 



P a tempo con moto. 
• * • 



4 



coZ/(i parte, 












S J 












\ . . 












.. ,. 




« 
















^ 








31 










— • 






trw 

k — 








— il 1— ♦ 


. w. . 











maritans 



were come un 




to him , they he 



sought him that he would 



5 



at 



3: 



=F 



3n* 

pp 



f7s 



V 



88 



N9l7.ALLACHORALE"bB\DE WITH ME." 



Soprano. 1-^1^* | 



STRINCS FLAUTi OBOI CLAR: FAC: CORN1 TROM&E A TYM: 

jbidante. semplice. 



tefnpltc 

espresx, 




Contralto. 



Tenor 



Bass. 



Piano.' 



Abide with 
ress 



Abidewith 



mi 



OBOE. 



me\ fast 



falls the even 



m 



me; fast falls the e_ven 



tide; 



3 



tide; 



The darkness 




The darkness 



Andante Setnplicq. 




pizz: 




k 




AO 



it 



deepens; 



Lordwith me 



a 



bide ; 



When other 



help_ers fail , 




deepens; 



Lord with me a _ 



bide; 



When other 



help.ers fail, 




^2E 




and comfort 



Ms 



and comforfc 



flee, 



flee, 



Help of ttie 




Help of the 



p rail: 




helpless, 



helpless, 



then abidewith 



then aJ)idewim 



me. 



13* 

me. 



m 



clar: & fag: 



clar: fag: &. cello. 



OBOE ETC: 



p con espressione, 



tr 



J if J 



I need Thy 



n i 

9^ 



B 



I need Thy 



(Sou.) 1 need T fo 



pres ^ 



ence 




ence 



I 



pres 



once 



3= 



6c 



e\ _ 



ry pass _ mg 



ry pass vng 



ev - ry pass _ mg* 



hour; 



hour; 



(SI) 




sostenuto espress 

clar: 



m 



35 



3 



#5 



con espresswwi. 
J d » ! 



CEfcfcO^- 



"27 



in 



m — r 



t7 




What but Thy 



grace 



can 



foil the templets 



powV? 



What hat Thy 



grace 



can 



_ *• V 

foil the tejmpterte 



1^ 



pow'r? 



3 



IHiat 



hut Thy 



grace 



can 



foil the i e mpt er 's 



pow r : 




4= 



"HTio lite Thy 



. self, 



Who like Thy 



«— - 



my 




self 



g*ui(le and stay can 



guide and stay can 



be? 



tym: trombe corni. 
A- i - 



5)0 



ores: 




Thro' cloud and 



sun shine 



a - bide with 



cr k es: 



me .... 



3 




Thjo' cloud and 



W — T 

sunshine 



a - hide with 



me 



3 



Thro' 



cloud and 



sunshine 



Lord aJbide with 



me 



HP 



$ 

7T 



S 



_L 



w 

ores : 



trem: 
oboe clar; & fag: 




Thro' cloud and 
4% 



sun 



slime, 



£ - 



Lord, a_bide/ with 
r ail: 



me. 
— ^ — 



m 



=1 

cloud and 
dim: 




Thro' 



sun - 



7p 

shine, 



Lord, aJbide wiih 
f all: „ 



me 



Thro 



cloud and 



sunshine , 



L ord , a_ b i de with 



me 



oboe clar: & fag: 



sewipre dim: 




]\tae&tvs>v. 




3 



'hee at 



I fear 



no 



foe. 



with 



Thee at hand t 



o 




Hess ; 



I fear no 



foe 



with 




i — — e — 



I fear 



Thee at hand to 



bless; 



no 



foe. 



with 



Thee at hand to 



3E 




I fear no foe. 
Maestoso., 



with Thee 



bless ; 

Q 



STRINGS. 



"5T 



__ r 
1? * 



' • 



at hand 



to bless ; 



STRINGS, 



r • £ r • £ : 



1 //? r 



.91 






k 



3= 



k 



Ills have no 



7 o 



si 



Ills 



k 



have 



no 
3d 



IHs have no 



3 



weight, 



and 



v eight , 

-ftp — 



and 



weight, and 



3 



tears no hit - ter . 



tears 





no hit 



- ter - 



tears no hit - ter - 



i 



—15 

ness; 



ness; 



5 



ness ; 



5 




Ills have no weight , and tears no hit - ter - 



m 



if 



TROMBE S CORN I 



ness ; 

tym: tkqmbe. 



S 



f r 



ave, thy v 



Where 



is death's 



sting, Where, 



3 



grave, thy vie . 

j . j- j . 



to 



r 




jr— 

Where 



IN 



is death's 



sting, Where, 



grave, thy vie -to - ry 



3E 

I 



Where is death's 



& -0 



sting, 
T r y 



Where, 
m 



grave, thy vie - to 



t9 




I3z 



Where is death's sting, Where, grave, thy vie - to 



if 



r 



- &4 



•i • 



-0* 



5 



TYiVi; TROMBE & CORN! 



Adagio molto. 



3£ 




trLumph still 



if 



Thon 
3^ 



ft? 



a _ hide with 



me. 



2= t 



tri 



umph 



— a 

still 



if 



Tl*m 



a_bide with 



3^ 



3 



ine 



-6* 



3 



* 



4 



tri 



nrnph 



still 



if 



Thon a -hide with 



3 



me. 



-e— 
me . 



still 




if Thou a - bide with 



3 



Adasrio 



~F F~ 

TYlVlltROIViBE &CORN1 



H? 18. REC1T "AND MANY MORE BELIEVED." 



Contralto. 




Piano 



Lento 



I 



JL 



a — • 



m 



it 



5 



And 

STRINGS OWL** 



E E F 

raa-ny more 



V 

be 



V 

Key . ed 



. 




be _ 




E 



_ c arise of his own word 



semprc mtea: 



■•HtJ- 



and said, 




and said. 



and said, 





sempre rite??: 



3 





CONTRA BASSO. 




Soprano. 



Contralto . 



Tenor. 



Bass. 





Piano. 



N919.CHOKUS "NOW WE BELIEVE." 

Grave Asmi. J = fio. 



93 



* 



Now we be - 



lieve , now 



we, 



no\~ ... we 





2Z 



1 




Here, 




ft 



ow we 



be _ 



lieve, 



now, 



now 



we 
we 



be 



be. 



we 



bo _ 



=f= 

lieve, 



r -f- - , 

now we be _ 



lieve, 



zz 



r 



22 



1 



3 



£=2 



Now 



we be lieve, 



now 



now 



we 



be. 




VIOLAP ldv,0: : ' N 



2. 



l^vio: 



1 



•a'.'dyip. «L 



t—f-n 



3 



I s . 1 vio; 




ii 



_ lieve, now we 
- lieve, 



be - 



lieve 



-F e 



we 



be- 



lieve, 



f 



E 



ZZ 




i 



we be - 



3 



"T - — r 

lieve, wow 



w e 



now, 



r>r\Tx: 



_ lieve, now we be _ 



lieve, 



we be - 



lieve , 



22 



ZZ1 



be . . 



lieve now 



3 



i 




_ lieve, now 



we 



now .... we 



be 



dpi 



"ff 1 



19- 



f 



1 




94 

44a. 



m 



A semprcff 



g 



4 




we 



i 



be - 



now 



we 



be- 



lieve, 110 w we De - 



lie 



i 



ve 



now 



lieve, 



we 



now. , 



now 



we,. . 



|9 ^ 



we 



lieve, 



now 



we 



be 



lieve, now 
o 



- lieve 




now 



we 



be. 



p P f i 



4=i 



3t 



,1 • > 



Si- 1 ' 



r 
a. 



I 



IP 



sewtpre grave. 




we 



"be J 



lieve, 



n ot b e - c an 5 e of i h y say. ing*, 



t 



. . . now 



we 



be 



m 

ID 



3 



lieve, 



i 



we, 



now 



we 



bp. 



lieve, 



not . 




- lieve, 



now we 



be . lieve, 



OBOI. 




A • 



semp 



re srrcive... 



f 



r r f 





for we have 



heardhim 



onr - 



seh es,andknow, 



? 



f — F- 



we have 




heardhim 



our _ 



. . . .because oft 



selves, 



and 



say_ mg, we have 



heardhim our - 



selves, 



2 



and 



for we have heardhim,heardhimoar-selves, 



and 






do. Q sempre grave. 



u. 



Z2 



is mi deed 



know 



l 



i 



that 
ao. 



This 



the 



Christ. 



the 



3 




know that tin's, 




* 



do. 



This 



is 



tn _ 



deed, this is the 



Christ , the Chr i st the 



m 



now 



that 



This 



E 



is m 

— t 



deed, iri-deed the 



Christ, in 



that This is 



in - deed, in_deed the Christ, 



the 





ft 



3E 




* 



Saviour of the 



3 



world, 



This is in „ 



deed 



the 



Saviour of the 



world, 



— f- 

This 



3p 



IS 



m - 



deed 



the 



5 



^ _ deed 



the 



Christ, 



This is in 




Christ the Savionr, 

j J . J . ^ 



This is 



in - deed the, 

r J hJ • ^ 



Christ, 



W 

-p- 



(9- 



5 



J. J> 



G 



0i 



JOT 



Kow we be _ 




4 



_ lieve, We be - 




lieve , 
now 



5 



6 



i 5 ^ 

lieve, we be - 



5E 



now we be - 
— — he- 



ll eye, we be 



mm 



lieve 



p 



thai . 



lieve That 



97 



this 




is in _ 




this 



is m _ 




_ lieve, we be _ 



lieve, we be- 



lieve, we be- 




9 



i 



sempre grave, 




-deed 



Christ, the 



Sa - 



viour 



of 



the 



world 



3 



as 



- deed the 



i 



Christ, 



ihe 



Sa _ 



viour 



of 



the 



world 



E 



47 _ deed the 



a. 



Christ, the 
* 



Sa _ viour 



of 



the 



pp 



wSrld. 



- deed the Christ, 



ns 



the Sa - 

CORNI. 



viour 



of 



flic world. 

tin poco pfu 





77 



98 



Tenor 



N9 20. Aljt— HIS SALVATION IS NIGH THEM THAT FEAR HIM . 

i'Atrghefio. 




3 CELLI & BASSI. 
OBOE. J 



— 



His sal 



ya-tioi) is nisrh them that fear him, that 

fit 



2: 



i 




g*lo _ ry ma j dwell in dur land, 

£33 



his sal -Ya-tion is nigh them that 




mm* 



v 

him, 




fear 



that glo _ ry may dwell in oar land, 



may 





99 





cres: molto. 




4 



i 



r k p 



shall g ire her increase, 



shall gi\o her 
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nigh them, that fear him. His sal _ va_tion is nigh them that 
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i. 
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F — y 



fear him, 



that 



glo - ry may dwell in our land, 
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va_tion is nigh, is . 
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N? 21 . CHORUS "I WILL CALL UPON THE LORD." 




Fed: 



Soprano. 
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i 



Contralto. 



* 



Tenor 



Bass 
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I 



will 



will 



3g 



— i^- 

will 



call tip _ on 



the 



call im - on 



the 



W 1 - 



call up - on the 



FT 



call up ~ on 
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i 



is 



5: 



prais _ ed, I will 



fc - li t 



call 



op _ on 



the 



Lord, call 



m 




i 



prais - ed, I will 



call 



up - on 

3^ 



the 



Lord, 



i 



up _ on the 



z 



prais - ed, I will 



call 



up - on 



the 



Lord , 



up - on the 




i 



I 




i 



call . • . 



call 



up _ on 



the 



g 




4 



Lord, 



5 



up _ on the 



Lord, 



z 



fe? iE 



up _ on 



the 



5? 



Lord, up - on 
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5 



p - on th e 



^ Lord, 



up 



- on the 



Lord, 



up ^ on 



the 



Lord, 



* ft--» 



np _ on 



up _ on the Lord, 



ap _ on the Lord, up _ on 



the 



a Lord 
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Lord 



B 



up- on the 



<r — g 



up_ on the 



3? 



»1 • 



Lord, 
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up _ on the 
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Lord, 



np 



_on 



the 



Lord, 



Lord, 
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Lord call 



call 



Lord 



I 



u(p-on the Lord, 
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on the Lord, 
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i 
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up _ on the 



Lord 



Who 
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is 
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un-on the 



Lord 
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is 
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np - on the 



Lord 
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N° 22. CHORUS— MD BLESSED, BLESSED BE THE LORD." 



Soprano. 



Contralto. 



Tenor. 



Bass. 



Allegro AJoderato. 



And 
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Hi 
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bless - ed, 




Messed be the 



Lord God of 



Is - ra_ 



Piano. 




4 



jf sempre 



"3 
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ff 




i 
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I 




i 



_ el. 



bless 



ye the 



Lord,blessed 
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bless - ed, 



blessed be the 



Lord God of 



-s 

Is - ra 



. el. 



9J 




|tt ftp f 



f 



22 



31 



it 



CORNI. 



22 



c/ be ' the 
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4 



Lord, 



And 



bless - ed 
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22 



4* 



bles§~ 



ed 
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be the 



God 
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And 



bless 



ed. 



blessed be the 



Lord God of 
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ra 
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5 



be, bless 



And 



- ed, 




Bless_ed. 



bless « ed 



3 



ed 



5C 



bless _ ed 




be the 



XL 



be the 



be the 



i 



i 



Lord. 



5 



5 



Lord,Blcssed 



Lor<3,Blessed 
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And 



be the 



19- 



be 

-19- 



fho 



bless - ed, 



1) 



essed be the Lord G-od of Is _ ra _ el Blessed be the 
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7 tt %tJ 



Lonl God of 
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Is - 



ra - 



-7~ 



-6 



A 



5T 



A 




5£ 



rr 



men 
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A 



men, A 
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in 
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men, 



A 
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men, A - men 
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men, A - 

4 



men 



22 



_ men, 



A _ 




4 



men, And 
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bless _ ed 



blessed be the 




blesis - ed, 



blessed be the 



3rd (rod of 
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Bless - ed 
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be 



the 



Lord 



(rod 
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i. 
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32 




Is 



<9-r 




^3 




And 



bless - ed, 



blessed be the 



Lord God of 



Is - 



ra 



i 



- el, of 



22 



22 



zz 




i 



Lord, 



God 



the 



Lord God, of 
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the 



Lord 



the 



Lord God of 



id 



- - ra 



_ el, the 



Lord, the 



God of 



Is 
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- ra - 




22 



22 



XT 



Is - ra - _ el, the 



God 



of 



i 



* 



t=i=S 



See 



^ » ft 



22 




Is 



ra- 



I 



r 



JO. 



231 



32 



22 



22 



i 



el 



1 



i 



3 



men 



3 



men 



3? 




- tl 



A 

-6- 



o: 



men 

B— 



A 



men, And 



Mess _ ed, 



-el A 



men A 



men, 



- el 



A _ 



men 
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men, 
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A _ 



men. 



A _ 



men . 
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BE 



blessed be the 



Lord (rod of 



Is _ 



el, 



men 
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A - 



men 



men 
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22 



A - 



men. 



A 



men 
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f 
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Bless _ ed 



the 

> 



22 



Lord God of 



<9- 



IS 



- ra 



i 



_ el. 



And 



Bless - ed 
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he the 

^_ 



Lord Gk)d of 



Is - 



ra 



el. 
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Bless _ ed 



be 



the 



Lord God of 
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el 
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Bless 
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be 



the 



Lord God of Is _ ra _ 
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el. 
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ed, 



blessed he the 
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Lord God of 



Is — ra 
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l^bid 
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he the 
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22 




— ed • • • • 



Lord 



of 



Is _ 



ra- 
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And 



bless _ 



_ ed 



he the 



Lord the 



God 
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Bless 
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3 



a. ~f 



ed 




4 if 



=8= 



zz 



9 



4 



5 



3 




- el And 



hless ed 



he the 



Lord God, the 



God of 
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- el 
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ed 



And 
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Is 



_ ra - 



el, of 
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be 
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Lord 
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is: 



3 
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Bless 




if 
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l>Icss - ed, 



I 



3 
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blessed be the 



be the 



Lord God of 
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Lord, the 



Is ra 



Lord . A 



_ el, 



<2_ 



III 



/rvnr: 



Bless- ed 





g 



i 



(9— v 



A _ _ 



men. 



3 



And 



bless - ed 



22 



3t 



EE 



A _ _ 



U 



men . Bleess 



- - ed 



be the 



i 



Lord 
—p. 
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God 



Bless . ed 
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blessed be the 



Lord God of 



Is - ra ~ 



el. 



A _ _ 



men . 




if 
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3£ 
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Bless _ _ 
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5? 
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blessed be the 
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Lord God of 



Is - - ra - 



el, 



of 



Is _ _ ra 



-& 



bless _ 



ed, bless-ed 



be 



th 



e 



t 



ord, the 



Lord, the 
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5C 
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bless 

_Q 



,ed, 
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Idess 



o — 



be the 



_ ed, 



Lord, 



be the 
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el, 



bless - ed 



bless - ed 



Bless _ ed 
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Lord, 



bless - ed 



blrss _ ed 



Bless _ ed 



ate 



Lord, 



bless - ed 



bless _ ed 



Bless _ ed 



Lord, 



bless - ed 



bless - ed 




Blessed 



~w — <3 
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Id 




ZZ 
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le 



Lord, the 



God of 
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i 



be 
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be the 




Lord, the 



God 
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me 
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of 
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_ ra 
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God of 
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Lord, the 



God 



of 
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el 
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